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The world-wide spread of English has
not ended up with the global acceptance of
American English or British English. Rather
the global spread of English has prompted
English. This
quite natural because

the diversification of
phenomenon is
diffusion normally occurs as a concomitant
result of adaptation and mutation.

One of the
complications, of these multicultural enrich-

implications, or rather
ments continuously added to the English
language is mutual communicability among
world Englishes. This is an actual and

immediate problem. Cases of zero-/mis-
communication in intervarietal interaction
are abundant.

In fear of a new Babel, people often cry
for a return to American English or British
English as the standards. It is important to
that
ardization or eventually re-standardization

recognize here, however, stand-
of the de-standardized standards is not a
plausible way of dealing with the current
multiculturalism and multiformalism of
world Englishes. It was a measure meant to
have prevented the diversification of English
and has evidently failed to perform its
function.

In The Clash of Civilizations and the
Remaking of World Order (1996), Samuel
Huntington claims that English as a lingua
franca i1s “devoid of ethnicity, culture, or
identity”’(61). In the same vein, people tend
to believe that a common language is a
uniform language. But this is not true.
English can be a common language on a
multinational basis only when its cultural
diversity is accepted. A common language
has to be a multicultural language.

Obviously, restrictive and conformist
approaches may be counter-productive in an
endeavor to ensure the use of English across
cultures while enjoying its multicultural
values. Thus, if we are to establish English
as a multicultural language and use it as an
international language, we have to address
the issue of diversity management.



I have tried to define these issues of

diversity management in terms of
pedagogical concepts of intercultural literacy,
where 1 place teaching awareness of
language as a fundamental component. This
1s based on the assumptions that part of
language awareness is to improve sensitivity
to, and tolerance of linguistic diversity by
understanding how language is designed and
how people use language.

While I consider awareness of language
as an indispensable constituent of language
teaching at all levels of formal education,
teaching English as an international
language (TEIL)

corporate some basic elements of cognitive

should selectively in-

linguistics and sociolinguistics (or prag-
matics), aiming to overcome the major
(that 1is,
incommunicability) caused or to be caused by

inconvenience intervarietal
the spread of English as a multicultural
language across the world.

One thing that I would like to see
included in these programs is the study of
metaphor (metonymy and synecdoche
included here). In many countries, the fact
remains that metaphor, although a cognitive
and expressive device human beings are
generally equipped with, is considered as a
technical term limited for literary criticism,
not as an operation ordinary people employ
in all domains of their daily lives.

Metaphor has

Englishes to a great extent. If (1) below is a

relevance to world
correct sentence, so is (2) and, of course, so is
(3), all enjoying the equal correctness and
legitimacy status.

(1) Zoyais sharp.

(2) The Arab street is angry, but the
street 1s honest and sincere and we
should listen to it. (7he Japan Time,
July 17, 2006: 5)

(3) That restaurant is very delicious.
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Actually, if English is to spread further,
there will have be many people in Japan who
speak Japanese in English, many people in
China who speak Chinese in English, and
many people in Korea who speak Korean in
English. We need to be ready to deal with the
situation positively and creatively.

In my pilot survey, students were given a
short lecture on the importance of metaphor
in terms of intervarietal communication.
Immediately after the lecture, they were
given unfamiliar expressions from world
Englishes and asked to interpret them.
Those expressions contained such semantic
extensions that contemporary Japanese does
And they
advantage of the knowledge they acquired or

not share. obviously  took
reinforced before the exercise. Quite a few
students were able to zero in on the targets.
Work on metaphorical competence by
Azuma (2005:156) shows how Japanese
students of English activate a Japanese
schema in an attempt to decipher
metaphorical expressions of English. Her
findings imply that it will be productive to
introduce the basics of metaphor into formal
mother tongue education and reinforce them
in TEIL from intercultural points of view. If
it takes a long time to introduce language
awareness to Japan’s National Language
syllabuses, then it is our urgent business to

do so in TEIL.

Reference:

Azuma, M. 2005. Metaphorical Competence
in an KFL Context. Tokyo: Toshindo
Publishing.

(*This is an extremely short version of a

paper presented at IAWE 2006 Nagoya.)
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Is it ‘Politically Correct’ (PC)?

James D’Angelo (Chukyo University)

With our faculty having just completed
hosting the 12th IAWE (International
Association for World Englishes) Conference
at Chukyo University, from October 7th to
9th, the timing is perfect to write an essay for

Englishes |

the newsletter. 1 gave a paper at the
conference called ‘World Englishes, Allan
Bloom, and University Education, and
would like to outline some of the essential
ideas.

Since we established the College of
World Englishes in 2002, I have had a
personal investment in seeing if the
philosophy of world Englishes fits with my
own thoughts on the role of English, and that
the concepts of the discipline are considered
by our part-time teachers. When we first
opened the College, our part-time native-
speaker language teachers (and non-natives
as well!) responded a bit sarcastically: ‘Does
this mean anything goes, and we shouldn’t
Or, T think

world Englishes is just a passing fad” Or

correct our students’ errors?

simply, ‘what exactly is world Englishes??’

Defining world Englishes, like any
complex philosophy, is no simple task, and is
often misunderstood, as seen by the above.
Margie Berns, outgoing President of the
TAWE, asked me at the end of my talk, ‘Can
you give a one sentence definition of WE? 1
answered that it was recognition of certain
varieties of English outside the native
speaker varieties, and also an awareness of
one’s own variety of English as unique, but
She didn't seem satisfied! I

would also say that world Englishes studies

legitimate.

features of all varieties of English that are

used between speakers from different
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countries, but also wzthin countries, such as
when educated speakers of Singaporean
English interact with less educated speakers
of a basilectal variety closer to ‘Singlish,” or
when English is used as a lingua franca in
India, or the Philippines. It is also the study
of English in these and many more social
contexts, and how individuals come to
negotiate meaning, aware of how wvarious
speech acts and discourse patterns can differ
among cultures. It recognizes that people
use English as a medium to communicate to
others important issues about their native
country, not to talk about baseball. The
definition could go on an on.

The point I really want to make,
however, is that the vision of Braj Kachru is
quite different from the interpretation
expressed in one of the papers at the
‘it (WE)

...propagates a vision that its apologists

conference. The paper states,
aspire to realize, a vision of the linguistically
democratic world where all varieties of
English enjoy equal rights and treatment,
regardless of their different phonetics,
morphology, syntax, and pragmatics....” I
think it is an error to equate WE with this
type of PC overemphasis on equality, to the
point where one cannot say one thing is
better than another, or make any value
judgments. Kachru himself was looking for
respect for a sociolinguistic reality: that
educated Indian English, among others, is an
institutionalized variety that can claim to
maintain its own endonormative standards,
and which is colored by the flavor of local
traditions and language. The Indian scholars
even held a symposium in 2002, entitled ‘The
Empire Speaks Back!” This sounds more
like Huntington’s 7he Clash of Civilizations,
than a dogma insisting on world peace and
brotherly love! It is equality across elites,

but not necessarily a vertical equality.



University of Chicago classics scholar
Allan Bloom, in his 1987 best-seller, 7he
Closing of the American Mind, outlines a
in  which the
philosophy and the pursuit of truth is the
best life. He laments the fact that the
‘deconstruction’ theory which resulted from

world-view practice of

the work of Derrida, Foucault and Lacan had
created a situation where the ‘great books’
were no longer studied, and there was a
tyranny of forced equality among academics,
with new disciplines such as women’s studies,
black studies, peace studies, etc. replacing
basic disciplines such as philosophy and
political science. He believes that a general
‘dumbing down’ of universities has resulted
from this, and from programs such as the
MBA, which are not based on the search for
fundamental truths.

In the scope of a newsletter essay we
cannot properly address these complex issues,
but I think it is important to be aware that
both Kachru and Bloom, while having
numerous differences, are nevertheless like
Plato; he believed that ideal, higher ‘forms’
exist such as ‘Beauty’, or ‘Honesty’, but that
they can never quite be known, grasped.
But he did believe in their existence. I believe
that Kachru is a true philosopher who seeks
reality, and always has his paradigm open to
question, not a PC pedagogue who forces his
equality on us. Please spend the time to
read them both closely, and Bon Apetit!
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